
lina’ (npr. butanojeva kiselina (CH3CH2CH2CO2H), butan-
diojeva kiselina (HO2CCH2CH2CO2H). Ono je nedvojbeno
kemijski opravdanije i tvorbeno produktivnije (usp. npr. ime-
na odgovaraju}ih acilnih radikala: heksanoil, heksandioil);
njime se slu`e slovenska i ~e{ka nomenklatura, a blisko je i
engleskom izvorniku. Na `alost, u tom se pitanju nije uspjelo
posti}i suglasje, pa su se prevoditelji odlu~ili za tradicijsko
oblikovanje imenâ kiselinâ koje je, nedvojbeno, ipak bitno
bolje od poluslo`enicâ ’turskog tipa’ poput butan-kiselina
(usp. npr. Demir-kapija).

Prijevod je pouzdan i prire|en je bri`ljivo i kompetentno, a isto se
mo`e re}i i za jezi~nu lekturu. Iako je tekst Vodi~a s grafi~koga i
tehni~kog stajali{ta ’te`ak’, mogu se uo~iti tek malobrojne tiskarske
ili sli~ne tehni~ke pogrje{ke, no one ne ometaju ispravno razumije-
vanje. Slobodno se mo`e re}i da su ovim izdanjem hrvatski organ-
ski kemi~ari dobili pouzdan i suvremen priru~nik za nomenklaturu
organskih spojeva koji }e im biti vrijedno pomagalo pri pisanju
znanstvenih i stru~nih djela, kao i u nastavnoj djelatnosti.

Na kraju ovoga prikaza treba podsjetiti na ustrajnu, plodnu i
uspje{nu djelatnost hrvatskih kemi~ara oko usavr{avanja i mo-
dernizacije kemijskoga stru~nog nazivlja. Opse`nim, pomno pri-
re|enima nazivoslovnim djelima pokrivene su osnovne grane ke-
mije: op}a i fizikalna kemija,8,9 anorganska kemija,7 organska
kemija (Plava knjiga3,4 te sada Vodi~), a u posljednjih 15-ak godi-
na preveden je i niz dokumenata IUPAC-a o terminologiji i/ili
nomenklaturi u`ih podru~ja kemije (npr. stereokemija,10 peptidi
i proteini,11 polimeri,12 ugljikohidrati i glikolipidi13). Ta opse`na
djelatnost, na `alost, nije u nas dostatno poznata, unato~ njezi-
noj va`nosti za kemijsku nastavu i praksu, pa i me|unarodnom
utjecaju.

Vl. Simeon
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P. A. Carson/C. J. Mumford
Hazardous Chemicals Handbook
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608 stranica, 17 tabela, 18×24 cm, tvrde korice,
ISBN 0 7506 4888 0

Priru~nik “Hazardous Chemicals Handbook” sadr`i najnovije
podatke o fizi~ko-kemijskim, reaktivnim i toksi~nim svojstvima
opasnih kemijskih tvari. Iznose se sa`eta obja{njenja op}ih ke-
mijskih na~ela, opisuju tehnike monitoringa tih tvari u radnoj i
`ivotnoj okolini, prikazuju na~ini za{tite i navode mnogi drugi
parametri u svezi sa smanjivanjem rizika od kemijskih tvari za
ljudsko zdravlje i okoli{. Izneseni podaci obuhva}aju ~itav “`ivot-
ni vijek” opasnih kemijskih spojeva, od njihvoa procesiranja i
upotrebe do transporta, marketinga i zbrinjavanja otpada.

Priru~nik je podijeljen na 19 tematskih cjelina od kojih su neke,
u usporedbi s prvim izdanjem (1994.), pro{irene, nadopunjene i
pobolj{ane. Poredak je ovaj:

1. Introduction – Uvod

2. Terminology – Daju se obja{njenja stru~nih izraza/pojmova
koji se upotrebljavaju u priru~niku.

3. General principles of chemistry – Obja{njenja op}ih princi-
pa u kemiji namijenjena ne-kemi~arima.

4. Physicochemistry – Prikaz temeljnih fizi~ko-kemijskih veli-
~ina na osnovi kojih se ~esto mogu procijeniti opasna svojstva
mnogih kemijskih tvari.

5. Toxic chemicals – Prepoznavanje opasnosti; tipovi otrovnih
kemijskih tvari; procjena opasnosti; procjena rizika od kancero-
genih tvari; ograni~avanje rizika; kontrola kemijskih tvari opasnih
po zdravlje; specifi~ne mjere opreza.

6. Flammable chemicals – Abecedni pregled zapaljivih kemij-
skih tvari s opisom njihovih fizi~ko-kemijskih zna~ajki; prijedlozi
kontrolnih mjera pri radu sa zapaljivim tvarima; spre~avanje/ga-
{enje po`ara i mjere predostro`nosti.

7. Reactive chemicals – Tvari koje pri dodiru s vodom stvaraju
zapaljive plinove, teku}ine i produkte ili reagiraju `estoko; reak-
tivnost i toksi~nost smjesa inkompatibilnih kemijskih spojeva; ok-
sidiraju}e tvari; eksplozivni kemijski spojevi; opasne kemijske re-
akcije; svojstva poznatijih monomera.

8. Cryogens – Tehnologije niskih temperatura; svojstva plinova s
niskim vreli{tem; fizikalna svojstva odabranih kriogenih teku}ina;
radne temperature kriogenih kupelji; mjere predostro`nosti pri
radu s kriogenima.

9. Compressed gases – Pregled stla~enih plinova s opisom nji-
hovih zna~ajki; kompatibilni i inkompatibilni materijali; osnovne
tehnike pripremanja plinova “in situ”.

10. Monitoring techniques – Osnovne smjernice monitoringa
kvalitete zraka, voda, tla i izlo`enosti ljudi {kodljivim tvarima;
oficijelne fizikalno-kemijske metode odre|ivanja tih tvari.

11. Radioactive chemicals – Opasnosti od radioaktivnih tvari;
pregled nuklearnog sastava odabranih radioaktivnih izotopa i nji-
hova klasifikacija prema relativnoj radio-toksi~nosti; tipovi radija-
cija; u~inci akutnog izlaganja x- i gama- zrakama; kontrolne mje-
re pri radu/rukovanju radioaktivnim materijalom.

12. Safety by design – Plansko dizajniranje tvornica; izbor loka-
cije; aspekti sigurnosti; organiziranje stru~nih slu`bi; izbor ure|a-
ja/opreme; identifikacija opasnih kemijskih procesa; skladi{tenje
opasnih tvari i za{tita od po`ara; instaliranje i pogon.

13. Operating procedures – Klju~ni momenti pri planiranju i ti-
jekom rada tvornice, od stavljanja u pogon do prekida rada; pre-
gled i opis sigurnosnih sustava; odr`avanje, kontrola i periodi~ki
pregledi; postupci u slu~aju opasnosti; prva pomo}; osobna i
medicinska za{tita i za{titna sredstva; standardi monitoringa;
va`nost edukacije i treninga.

14. Marketing – Legislacija u svezi s klasifikacijom, pakiranjem,
ozna~ivanjem i prijevozom opasnih tvari (Velika Britanija); na~ini
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pakiranja prema namjeni opasne tvari; kategorije opasnosti s oz-
nakama i simbolima; opisi rizika; informacije proizvo|a~a/do-
bavlja~a opasnih tvari namijenjene kupcu.

15. Transport of chemicals – Prijevoz opasnih kemijskih tvari u
cestovnom, `eljezni~kom, zra~nom i morskom prometu; prije-
voz teku}ina, plinova i ~vrstih tvari; utovar i istovar; na~ini pu-
njenja i ispra`njivanja kontejnera za prijevoz opasnih tvari.

16. Chemicals and the environment: sources and impact –
Izvori, tipovi i u~inci plinovitih, teku}ih i krutih otpadnih kemij-
skih tvari na okoli{.

17. Chemicals and the environment: monitoring and protec-
tion – Legislacija; postupanje s otpadom, procjenjivanje u~inaka
na okoli{; spre~avanje atmosferskih emisija; postupanje s otpad-
nim vodama; kontrola krutog kemijskog otpada; monitoring emi-
sija; odlaganje i zbrinjavanje otpadnih kemijskih tvari.

18. Conversion tables and measurement data – Tablice za pre-
ra~unavanje mjernih jedinica.

19. Bibliography – pregled odabranih priru~nika/ud`benika iz
podru~ja anorganske, organske i fizikalne kemije i za{tite oko-
li{a; legislacija u svezi s opasnim tvarima (Velika Britanija).

Priru~nik sadr`i mno{tvo informacija i podataka o opasnim ke-
mijskim tvarima i brojne tabele. Namijenjen je stru~njacima raz-
li~nih profila i zvanja i raznim stru~nim slu`bama, a napose: ke-
mijskoj i srodnim industrijama i djelatnostima, in`enjerima, fa-
kultetima, studentima, medicinarima i medicinskim ustanovama,
transportnim poduze}ima, slu`bama za{tite i sigurnosti itd.
Op}enito, priru~nik mo`e biti od koristi svima onima koji dolaze
ili mogu do}i u dodir s opasnim kemijskim tvarima i onima ~iji je
interes ili zadatak ostvarivanje uvjeta za siguran rad s opasnim
tvarima, za{tita zdravlja i okoli{a.

Branko Uhlik
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Osvrt na 3. europski in`enjerski forum

U Dubrovniku je od 11. do 13. listopada 2002. godine pod viso-
kim pokroviteljstvom Predsjednika Republike Hrvatske odr`an 3.
europski in`enjerski forum (3. EIF). Moto ovog Skupa bio je
“In`enjerska struka za budu}nost ujedinjene Europe 21. stolje-
}a”. Organizator Foruma bila je Hrvatska komora arhitekata i
in`enjera u graditeljstvu (HKAIG). Na 3. EIF-u sudjelovalo je oko
100 predstavnika iz europskih in`enjerskih institucija i komora
(ve}inom iz Ma|arske, Njema~ke, Austrije, Slovenije, Italije i dr.)
te oko 250 in`enjera iz Hrvatske.

Forum je uklju~ivao dvije plenarne sjednice, a rad je organiziran
po okruglim stolovima. Ukupno su odr`ana tri okrugla stola sa
sljede}im temama:

1. “In`enjerska profesija u Europi” (moderator: prof. dr. Branko
Jeren, dipl. in`. el. i komoderator prof. dr. Dra`en Ani~i},
dipl. in`. gra|.)

2. “Europske integracije, Europska komora” (moderator prof. dr. Karl
Kling i komoderator mr. sc. Mirko Ore{kovi}, dipl. in`. gra|.)

3. “In`enjerske usluge u Europi” moderator prof. dr. Vladimir
Skendrovi}, dipl. in`. gra|. i komoderator prof. Janos Korda).

Na prvom okruglom stolu bilo je govora o obrazovanju in`enjera
te o zna~enju in`enjerske profesije. Poseban naglasak dan je na
teme kao {to su primjena Bolonjske deklaracije u preobrazbi vi-
sokog obrazovanja, promicanje mobilnosti in`enjera, ostvarivan-
je koncepta cjelo`ivotnog obrazovanja i dr.

Namjera drugog okruglog stola bila je da se uka`e na potrebu osni-
vanja europske krovne organizacije svih nacionalnih in`enjerskih
komora i udruga s javnim ovlastima s ciljem unapre|enja statusa
in`enjera u Europi. Treba istaknuti da je na zavr{noj plenarnoj sjed-
nici Foruma usvojena Deklaracija kojom se pozivaju sve europske
nacionalne in`enjerske komore i udruge da se pridru`e Europskom
savjetu in`enjerskih komora, {to }e poslu`iti kao osnova za osnivan-
je Europske in`enjerske komore. Prema o~ekivanjima do osnivanja
Europskog savjeta in`enjerskih komora trebalo bi do}i na izvanred-
nom 4. europskom in`enjerskom forumu, koji }e se odr`ati u Be~u
u jesen 2003. godine. U tekstu Deklaracije navodi se da }e Europ-
ski savjet in`enjerskih komora imati sljede}e ciljeve:

– djelotvorno zastupati strukovne interese in`enjera i njihovih
nacionalnih komora na nivou udruga pred tijelima Europske ko-
misije i Europskog parlamenta

– poticati, predlagati i promatrati usvajanje jedinstvenih europ-
skih propisa te uskla|ivati nacionalna zakonodavstva u sferi pri-
jenosa javnih ovlasti na ovla{tene in`enjere u Europi

– poticati aktivno sudjelovanje nacionalnih in`enjerskih komo-
ra i ovla{tenih in`enjera u procesu ujedna~avanja nacionalnih
gra|evinskih propisa u skladu sa zajedni~kim europskim propisi-
ma

– utvrditi standarde stru~nih kvalifikacija i pravila strukovnog sta-
le`a te podr`ati sustav slobodne profesije za in`enjersku struku

– slijediti odluku Europskog parlamenta od 5. travnja 2001. go-
dine o polo`aju slobodnih profesija u modernim dru{tvima kao i
odluku o uspostavljanju jedinstvenog europskog sustava pristojbi
i njenu dosljednu provedbu kroz nacionalna zakonodavstva

– uspostaviti jedinstvena na~ela in`enjerske etike, kao temelj ra-
zumijevanja i samopouzdanja me|u europskim ovla{tenim in`e-
njerima.

Na okruglom stolu o in`enjerskim uslugama u Europi, koji je
sadr`avao i rasprave o europskim integracijama i europskoj ko-
mori sudjelovao je i predstavnik Sekcije za kemijsko in`enjerstvo
Hrvatskog dru{tva kemijskih in`enjera i tehnologa – mr. sc. Igor
Semenov, dipl. in`. kemijske tehnologije. Upozorio je da se u
Republici Hrvatskoj prema postoje}em zakonu o Hrvatskoj ko-
mori arhitekata i in`enjera u graditeljstvu mogu organizirati i
strukovno udru`ivati samo neke in`enjerske struke (dipl. in`. ar-
hitekture, dipl. in`. gra|evinarstva, dipl. in`. strojarstva, dipl. in`.
elektrotehnike i dipl. in`. geodezije). To dovodi do diskriminacije
i neravnopravnog odnosa in`enjera tehni~kih i ostalih in`enjer-
skih struka s obzirom na mogu}nost njihovog sudjelovanja u po-
slovima projektiranja i izgradnje, a posebice u odnosu na njihove
kolege iz inozemstva. Nakon `ive diskusije, u zaklju~cima rada
spomenute grupe na{la se i preporuka o potrebi organiziranja
in`enjera svih struka jedne dr`ave u nacionalnu in`enjersku ko-
moru koja bi se kasnije mogla integrirati u Europsku komoru
in`enjera. Ako bi postoje}a Komora pritom stvarala pote{ko}e
(kao {to je bilo do sada), tada bi trebalo razmotriti udru`ivanje
svih ostalih in`enjerskih struka u zasebnu Komoru, koja bi se ta-
da zasebno integrirala u Europsku komoru in`enjera.

Nedvojbeno je da je prije sljede}eg Europskog in`enjerskog fo-
ruma na kojem }e se pristupiti osnivanju Europskog savjeta in`e-
njerskih komora nu`no potrebno poja~ati aktivnosti oko do-
no{enja takvog zakona o komori kojim bi se stvorili jednaki
uvjeti za rad svih in`enjerskih struka u zemlji i izjedna~ila
prava i obaveze svih ovla{tenih in`enjera s onima u Europi i
svijetu. Na taj na~in omogu}it }e se svjetlija budu}nost hrvat-
skih in`enjerskih struka u ujedinjenoj Europi 21. stolje}a.

Igor Semenov, Vesna Toma{i}


